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ποιήτρια δεν είναι βέβαιον δτι ομιλεί αυτοβιογραφικούς περί εαυτής. Άλλα και ' 
εις την περίπτωσιν ταύτην κακώς θεωρείται δτι στρέφεται ή ζηλοτυπία εναντίον 
του θαυμαζομένου άρρενος αντί κατά της θήλεος, ώς ανταγωνίστριας, ως δε&κνύουν 
και τα ψυχολογικά φαινόμενα, δι' α επικαλείται ό σ. μαρτύρια παλαιά και νέα εκ 
της ποιήσεως. Εις το Ά π . 34 V, τον ύμον προς τους Διοσκούρους του Αλκαίου, 
ούτος πρέπει να τονισθή δτι δεν είναι γενικός, άλλα έχει είδικον σκοπόν, δηλ. να 
προστατεύσουν ούτοι την κινδυνεύουσαν εκ του τυράννου πόλιν, ήτις συμβολίζεται 
ώς μέλαινα ναΰς, οχι μόνον, εδώ άλλα και άλλου (πρβλ. Ά π . 30/18 D ναι φορή-
μεθα συν μέλαινα, ένθα φέρεται κινδυνεύουσα άπο τον τύραννον Μυρσίλον). 

Ό συγγραφεύς εις το βιβλίον του μέ την άνάλυσιν τών ποιημάτων των τεσσά
ρων μειζόνων τύπων της λυρικής ποιήσεως κατά την άρχαϊκήν έποχήν εδειξεν δτι 
το Έ γ ώ είναι καί προσωπικον και άντιπροσωπευτικον του αρχαϊκού άνθρωπου και 
του κόσμου του. Ή ατομική φωνή του ποιητοΰ δεν είναι μόνον του ποιητοΰ, εί
ναι ποιητική, έχουσα ιδίαν πραγματικότητα εντός του λογοτεχνικού είδους και 
έχει κριτήρια οχι ιστορικά, άλλα λογοτεχνικά. Τονίζει ό σ. δτι ή λυρική αύτοέκ-
φρασις έχει άξίαν ίστορικήν καί βιογραφικήν, άλλα καθ' έαυτήν ούτε ίστορικάς ούτε 
βιογραφικάς πληροφορίας παρέχει. Κακώς δε μέ τάς παρεξηγημένας αύτας απαι
τήσεις είχον κηρυχθή ό Αρχίλοχος λιποτάκτης, ό Ίππώναξ επαίτης, ή Σαπφώ 
ομοφυλόφιλος κλπ. Ή δι' εμπεριστατωμένης καί συστηματικής αναλύσεως καί δια 
παρατάξεως σοβαρών επιχειρημάτων άντίκρουσις τών εσφαλμένων αντιλήψεων καί 
ερμηνειών τής τελευταίας αυτής περιπτώσεως αποτελεί ιδιαιτέρως σημαντικήν · 
προσφοράν του συγγραφέως. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

* 
* * 

W. BIEHL, Eurip ides Orestes, Bibliotheca scriptorum Graecorum et Ro
manorum Teubneriana, Leipsig 1975, σελ. 158. 

Κάθε προσπάθεια προς νέαν εκδοσιν τών τραγωδιών του Εύριπίδου εύοδούται 
χάρις εις τάς έρευνας πού πρόσφατα έγιναν είς τους κώδικας, τους παπύρους, τάς 
πηγάς, τάς ομοιότητας τών χωρίων, τάς μιμήσεις κτλ. του έργου του Εύριπίδου. 
'Εάν ξεκινήση κανείς μέ τήν βοήθειαν τής περίφημου εργασίας του Α. Turyn, 
The Byzantine Manuscript Tradition of the Tragedies of Euripides (Urbana 
1957) καί όδηγόν τον κατάλογον του R. À. Pack, The Greek and Latin Literary 
Texts from Greco - Roman Egypt (Ann. Arbor 19652) καί τήν μελέτην του 
Β. Ε. Donovan, Euripides Papyri (New Haven / Toronto 1969) θα πατήση μέ 
άσφάλειαν εις σταθερον έδαφος. Ό Werner Biehl παραλλήλως προς τήν πλουσίαν 
βιβλιογραφίαν δια τον Εύριπίδην πού υπάρχει, έχει εις το ένεργητικόν του τουλά
χιστον 10 εργασίας ίδικάς του εις το κείμενον του Εύριπίδου καί ειδικά τής τρα
γωδίας α'Ορέστης». "Ετσι ή πρόσκλησις πού του έγινε άπο τον έκδοτικον ΟΤκον 
Teubner ν' άναλάβη τήν εκδοσιν του «Όρέστου» εις τήν σειράν τής Βιβλιοθήκης 
τών Ελλήνων καί Λατίνων συγγραφέων ήτο καθ' δλα επιτυχής. 

Χωρίς άμφιβολίαν ημπορεί να λεχθή πώς ή έκδοσις αύτη υπερέχει άπο κάθε 
προηγουμένην καί άπ' αύ.τήν του Nauck, τοϋ περασμένου βέβαια αιώνος (έκδοσις 
Teubner 18713) καί τήν του G. Murray, ώς τόσον άξιόλογον ακόμη (τής σειράς 
τής 'Οξφόρδης 19132). 

"Ο Biehl εις ένα αρκετά εκτεταμένο? πρόλογον (σελ. VII—LXI) μας δίδει 
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χρησίμους πληροφορίας διά τους κώδικας, ενώ συνάμα εξετάζει την μεταξύ των 
συγγένευαν (σελ. VII—XXXII). 'Ακολουθεί ένα κεφάλαιον δια τους παπύρους, 
οπού διαβάζει κανείς μέ ίκανοποίησιν — αν τυγχάνη μάλιστα νά είναι παπυρολό-
γος — την δήλωσιν : Permagnus est numerus papyrorum, quae fragmenta ex 
Oreste continent, pleraeque earum lectiones rectas testantur (σελ. XXXII). Μία 
σύντομος εις την συνέχειαν, άξιολόγησις τών γραφών άπο τους παπύρους μας δεί
χνει την ούσιαστικήν συμβολήν πού σήμερα δέχεται ή κλασσική φιλολογία άπο 
τήν παπυρολογίαν : τον μόχθον του παπυρολόγου απολαμβάνει — και κάποτε ιδιο
ποιείται— ό κλασσικός φιλόλογος. Δια τάς μαρτυρίας, τάς μιμήσεις και τάς ομοιό
τητας τών χωρίων θα όμιλήση ό Biehl εις το έπόμενον κεφάλαιον (σελ. XXXV— 
XXXVIII), δια να κλείση με ολίγα δια το κριτικον υπόμνημα (σελ. XXXVIII— 
XLI) και τήν άποκατάστασιν τοΰ κειμένου (σελ. XLI—XLV). 

Εις τήν συνέχειαν εύρίσκομεν άναγραφήν τών σπουδαιότερων εκδόσεων του Εύ~ 
ριπίδου : άπο τήν εκδοσιν του Μάρκου Μουσούρου (Βενετία, 1503/4) μέχρι της 
εκδόσεως του V. Di Benedetto (Φλωρεντία, 1965). Τάς εκδόσεις αύτας έλαβε 
υπ' όψιν ό Biehl εις τήν έκδοσίν του, δπως φαίνεται άπο τήν μνείαν τών εκδοτών εις 
το κριτικον υπόμνημα. 'Ακολουθεί βιβλιογραφία εις τον Εύριπίδην (σελ. XLVII— 
LV). Εις τάς 9 σελίδας της βιβλιογραφίας αυτής, όπως είναι φυσικόν, δεν θα 
ημπορούσε χάνεις να συμπεριλάβη δ,τι έχει γραφή δια τήν προκειμένην περίπτω
σιν. "Η επιλογή τοΰ Biehl είναι ικανοποιητική, καί ουσιαστικά βασική προς περαι
τέρω συλλογήν άπο τον ε'ιδικευόμενον εις το έργον τοΰ Εύριπίδου. 'Οπωσδήποτε 
δμως αναγραφή τών Γραμματικών, Συντακτικών καί Λεξικών είναι περιττή. Τέ
λος, με τους πίνακας συντομογραφιών, κωδίκων καί παπύρων κλείει το πρώτον 
μέρος τοΰ βιβλίου. 

Το δεύτερον μέρος περιέχει το κείμενον, εις το όποιον προτάσσονται δύο «υπο
θέσεις» τοΰ «Όρέστου», καί «τα τοΰ δράματος πρόσωπα». Το κείμενον, άπο τήν 
έξέτασιν πού έκαμα μέχρι τοΰ στίχου 1000, είναι άλάνθαστον. "Η μόνη παρατή-
ρησίς μου αναφέρεται εις τήν γραφήν ταλλ' (στ. 719) : έτσι παραδίδεται άπο τους 
κώδικας καί αυτή ή γραφή είναι δεκτή εις τάς προηγουμένας εκδόσεις. Ό Biehl 
ακολουθών τον κώδικα L γράφει τάλλ'. 'Ακόμη ή γραφή κτνπόν τε αντί κτνπον τε 
(στ. 963) είναι προφανώς τυπογραφικον άβλέπτημα. Έ ξ άλλου όμως πολύ σωστά 
ό Biehl γράφει χωρίς ύπογεγραμμένην ε'ις το θέμα τοΰ ρ. σώζω, δταν οι ρημα
τικοί τύποι προέρχονται άπο το θέμα τοΰ αορίστου (αώσόν μ' 384, σεσωσμένος 
473, εσωσ' 575, ϋώιτ\ς 645, αώααιμ 712) κτλ.). Το ζήτημα διαφωτίζεται αρ
κετά εις το Λεξικον Liddell- Scott - Jones, εις το λ. σφζω. 

Εις τα σημεία στίξεως καί ιδίως εις τα άποσιωπητικά ò Biehl δεν είναι φειδω
λός. Ή στίξις πού βάζει διευκολύνει 'ίσως τήν θεατρικήν παράστασιν* άλλα μήπως 
είναι προσωπική άποψις ιδική του ; Τα περισσότερα άπ' αυτά λείπουν άπο τήν 
εκδοσιν τοΰ Murray. 

Εις τον στί(ον 100 γράφει ό Biehl δε μοί σύμφωνα με τους κώδικας, δ' εμοϊ 
ό Murray σύμφωνα με τήν μοναδικήν μαρτυρία τοΰ V (καί τών Σχολίων). Ή προ-
τίμησις αυτής ή της άλλης γραφής δεν έχει, νομίζω, σημασίαν. Οι τύποι της 
προσωπικής αντωνυμίας εμοϊ ή μοι χρησιμοποιοΰνται αδιάφορα άπο τον Εύριπί
δην, καί μάλιστα έδώ άπο τήν Έλένην εις τον λόγον της οποίας ανήκει ό στίχος. 

Γενικά βλέπει κανείς πώς ό Biehl είναι αρκετά πιστός εις τάς γραφάς τών 
κωδίκων — πράγμα πού απαιτεί ή σύγχρονος κριτική — ενώ ό Murray πρόθυμα 
δέχεται διορθώσεις συγχρόνων του ή παλαιοτέρων φιλολόγων, άπο τάς οποίας έλά-
χισται έπεβεβαιώθησαν άπο τα παπυρικά κείμενα, δπως π. χ. ay' Weil καί Π 7 : 
αλλ* κώδικες καί Π 1 3 (στ. 1340). 

Αι αποκλίσεις τοΰ Biehl άπο τον Murray ε'ις το κείμενον τοΰ Εύριπίδου είναι 
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όλίγαι. "Οπου όμως συμβαίνουν, μαρτυρούν χωρίς άμφιβολίαν, καλυτέραν θέσιν του 
Biehl εις την άποκατάστασιν του κειμένου. Π. χ. είς τον στ. 291 ό Murray έχει : 
μήποτε τεκούσης ες σφαγάς ώσαι ξίφος σύμφωνα με τους κώδικας BLP και τα 
Σχόλια. 'Εν τούτοις έτσι ό στίχος παρουσιάζει μορφήν (μήποτε τεκούσης) πού 
αποκρούεται άπο τάς απαιτήσεις της ευρυθμίας του λόγου' πρβλ. [Ισοκράτους] 

Ν Τέχνη 6 : μηδέ τελευταν και αρχεσθαι από της αυτής συλλαβής, οίον ειπούσα 
σαφιη ήλίκα καλά, ένθα Θαλής. "Ηδη ό Porson έπρότεινε την γραφήν μη της αντί 
μήποτε και οι κώδικες MAV έχουν μήπω. Τήν τελευταίαν γραφήν δέχεται, ορθά 
νομίζω, ό Biehl. 

Εις το κείμενον του Porson φαίνεται ό Biehl πώς έ'χει ίδιαιτέραν έμπιστοσύνην. 
"Ετσι δέχεται τήν διόρθωσιν είς τον στ. 491, πού βάζει χωρίς δισταγμον μέσα είς 
το κείμενον : προς τόνδε σοφίας τις αν άγων ήκοι περί ; Porson, Biehl : προς 
τόνο* άγων τις σοφίας (άαοφίας Bothe Murray) ήκει περί {περί ; Murray). 

Tò κριτικον υπόμνημα του Biehl είναι έκτενέστερον από αυτό του Murray, 
πλουτισμένον μέ περισσοτέρας ποικιλίας γραφών άπο τους κώδικας και τάς αρχαίας 
μαρτυρίας, ενώ είναι περιωρισμένον αναφορικά μέ τάς διορθώσεις νεωτέρων φιλο
λόγων, τάς οποίας ό Murray δεν παραλείπει ν' άναφέρη. Αυτό δεν σημαίνει βέ
βαια πώς ό Biehl αγνοεί ή αρνείται τήν συμβολήν τών νεωτέρων φιλολόγων είς τήν 
άποκατάστασιν του κειμένου του Όρέστου. 'Αντίθετα, τάς αξιόλογους διορθώσεις 
ή προτάσεις τάς δέχεται και ò 'ίδιος καί μερικάς άπ' αύτάς βάζει είς το κείμενον. 
"Ετσι αναφέρονται φιλόλογοι άπο τον Μουσουρον (εκδ. 1504) μέχρι τον Di Bene
detto (εκδ. 1965), καί παρελαύνουν μεγάλα ονόματα (Musgrave, Porson, Dindorf, 
Nauck, Kirchhoff, Murray, Wilamowitz κτλ. ) πού συνδέονται μέ εκδόσεις τών 
τραγωδιών του Εύριπίδου. 

Ό Biehl προσφέρει ακόμη εις το βιβλίον του αυτό τρία επιπρόσθετα κεφάλαια, 
δπου καταξιώνεται ή έκδοσις του «Όρέστου», καί βοηθείται θετικά ό μελετητής 
είς τήν έ'ρευνάν του είς τον Εύριπίδην γενικά καί τον «Όρέστην» ειδικά. Το πρώτον 
κεφάλαιον ( Adnotationis criticae supplementum σελ. 94—107) περιέχει σημειώσεις 
σχετικάς μέ τήν έρμηνείαν, τάς πηγάς, τά σχήματα λόγου, τα παράλληλα χωρία 
κτλ. Είναι, έν περιλήψει, μία έξοχος εργασία έπί του «Όρέστου». Έδώ φαίνεται ό 
μόχθος καί ή πολυετής ένασχόλησις του Biehl μέ τον Εύριπίδην. 

Το δεύτερον κεφάλαιον (Testimonia selecta, σελ. 108—133) περιέχει, κατ'επι
λογήν, τάς μαρτυρίας τάς σχετικάς μέ το κείμενον του «Όρέστου». 'Ημπορεί να 
είπη κανείς ανεπιφυλάκτως πώς πρόκειται περί σπουδαίας συμβολής είς το κείμε
νον" άλλα διατί νά μήν εισέλθουν είς το κύριον σώμα του βιβλίου (μετά το κεί
μενον καί πριν άπο το κριτικον υπόμνημα) ; Ή έ'κτασις τών μαρτυριών αυτών δέν 
είναι τόση, ώστε νά δημιουργήση δυσαναλογίας είς τήν μορφήν της εκδόσεως* 
αντίθετα, θα διηυκόλυνε περισσότερον τον άναγνώστην. Καταλαβαίνω πώς υπάρ
χουν δυσκολίαι είς τήν σελιδοποίησιν, άλλ' αυτό είναι κάτι πού ύπερνικάται 
(βλ. τον δεύτερον τόμον του Πλωτίνου είς τήν έ'κδοσιν της'Οξφόρδης). 

Το τρίτον κεφάλαιον (Conspectus metrorum, σελ. 134—158) περιέχει τήν με-
τρικήν μορφήν της τραγωδίας, καί οχι μόνον τών χορικών, άλλα καί τών διαλογι
κών μερών πού έκφεύγουν άπο το ίαμβικον τρίμετρον. Ή χρησιμότης μιας τοιαύ
της εργασίας είναι κατάδηλος — πολλαί εκδόσεις τραγωδιών έχουν ήδη συμπερι
λάβει κάτι τοιούτον. Ή μετρική μορφή κάθε ποιητικού κειμένου θα πρέπη νά γίνη 
άναπόσπαστον τμήμα της εκδόσεως του. 

"Η έκδοσις του Biehl, εις τελευταίαν άνάλυσιν, αποτελεί όρόσημον είς τήν 
έκδοτικήν προσπάθειαν αρχαίου κειμένου. 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ Γ. ΜΑΝΔΗΛΑΡΑΣ 


